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Before a phone model is available for sale to the public, it must be tested 
and certified to the FCC that it does not exceed the limit established by 
the government-adopted requirement for safe exposure. The tests are 
performed in positions and locations (i.e., at the ear and worn on the body) 
as required by the FCC for each model. Body worn measurements are 
made while the phone is in use and worn on the body with an Ericsson 
accessory. The design and composition of an accessory can affect the 
body worn SAR (Specific Absorption Rate) levels for the phone. Ericsson 
has not measured, and makes no representation about the body worn 
SAR levels when the phone is used with non-Ericsson accessories.
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Antes de que un modelo de teléfono salga a la venta pública, se debe 
probar y certificar ante la FCC que no excede el límite que establece el 
requerimiento adoptado por el gobierno en materia de exposición segura. 
Las pruebas se realizan en las posiciones y ubicaciones (es decir, con el 
teléfono cerca del oído y llevado en el cuerpo) que exige la FCC para cada 
modelo. Las mediciones del teléfono llevado en el cuerpo se realizan mientras 
el teléfono está en uso y es llevado con un accesorio Ericsson. El diseño y 
la composición del accesorio pueden afectar los niveles SAR (Specific 
Absorption Rate – ������������	��
�����
���������������) del teléfono 
llevado en el cuerpo. Ericsson no ha medido ni hace representación alguna 
de los niveles SAR del teléfono llevado en el cuerpo cuando se usa con 
accesorios no fabricados por Ericsson.
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Antes de um modelo de telefone estar disponível para venda ao público, 
ele deve ser testado e certificado pela FCC, de forma que não exceda o 
limite de exposição estabelecido pelo governo para sua segurança. Os testes 
são realizados nas posições e nos locais (por exemplo, no ouvido ou próximo 
ao corpo) exigidos pela FCC para cada modelo. A avaliação do uso do 
telefone junto ao corpo (bolso, cintura) é feita com o telefone em uso e 
com a utilização de um acessório Ericsson. O desenho e a forma de um 
acessório podem afetar os níveis SAR (Specific Absorption Rate, Índice 
Específico de Absorção). A Ericsson não avaliou e não se responsabiliza 
pelos níveis de SAR no corpo, quando o telefone for usado com acessórios 
que não sejam da marca Ericsson.
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Un modèle de téléphone, avant qu’il ne soit commercialisé, doit faire l’objet 
d’essais et doit obtenir la certification de la FCC (Federal Communications 
Commission) attestant qu’il ne dépasse pas la limite établie par le gouverne-
ment, relativement au niveau d’exposition. Les essais sont réalisés pour 
chaque modèle à des positions et à des endroits différents (par exemple, 
au niveau de l’oreille et porté sur soi), conformément aux exigences de la 
FCC. Des mesures sont prises pendant que le téléphone est allumé et 
qu’on le porte sur soi avec un accessoire Ericsson. La conception et la 
composition d’un accessoire peuvent avoir des effets sur le taux d’absorption 
spécifique (SAR – specific absorption rate). Ericsson n’a effectué aucune 
mesure des niveaux de SAR quand le téléphone est utilisé avec des accessoires 
d’une marque autre que Ericsson et, par conséquent, ne formule aucune 
observation à cet égard.
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